
UNIVERSAL TRIJICON RMR SIGHT MOUNT - UNIVERSAL .670" RADIUS
SIGHT MOUNT FOR TRIJICON RMR BLACK

Material: 7075 Aluminum Coating: Matte Black Hardcoat Overall Length: 1.780"
Overall Width: 1.1" Overall Height: .335" Radius: .468" Mounting Hardware: (2)
6-32 Flat Head Screws, (1) 6-32 Set Screw Red Dot Fitment: Trijicon RMR,
Holosun HS507C .468" bottom radius mount. There should be a slight gap at the
top of the radius between the receiver and the mount when mounted. The two
spreads on this mount measure .500"-.505" and .8625". This should fit
barrel/receiver diameters from .936"-1.350". .670" bottom radius mount. There
should be a slight gap at the top of the radius between the receiver and the
mount when mounted. The two spreads on this mount measure .500"-.505" and
.8625" which should fit the receiver ring on the following guns: Common
Applications for .670" bottom radius mount: Shotgun: Benelli Auto / Super Black
Eagle / Vinchi, M2 (Will Work in the Front Set Only, 8-40 Screws) Benelli
Supernova (Will Work in the Front Set Only, 8-40 AND Longer Screws) Browning
A-Bolt 12 Gauge Savage 210 Savage 212 Savage 220 Stoeger M3000 / Stoeger
M3500 (Will Work in the Front Set Only, 8-40 Screws) Winchester 1300
Winchester SXP Rifle: Remington 700, 722, 40x Remington 783 Remington
710/770 Remington xp 100 Remington 4, 6, 7400, 7615 (Front Set Only, 8-40
Screws) Savage arms centerfire models Winchester 70

Attributes

Name: UNIVERSAL .670" RADIUS SIGHT MOUNT FOR TRIJICON RMR BLACK
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000584
Mfr. No.: 49525
Color: Black
Material: Aluminum
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.039kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 140mm
UPC: 841370116485

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den UNIVERSAL TRIJICON
RMR SIGHT MOUNT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des UNIVERSAL TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. Dieser Leitfaden enthält
wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur Installation und Nutzung Ihres Produkts. Bitte lesen Sie alle
Hinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Verwendungszweck geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigungen.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Installation und Nutzung sorgfältig.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwenden Sie nur die im Lieferumfang enthaltenen Montagematerialien.
Achten Sie darauf, dass die Montage korrekt und stabil ist, um ein Verrutschen oder Lösen während der
Verwendung zu vermeiden.
Überprüfen Sie vor jeder Verwendung, ob die Montageschrauben fest angezogen sind.
Verwenden Sie das Produkt nicht in extremen Wetterbedingungen, die die Funktionalität beeinträchtigen
könnten.
Halten Sie das Produkt sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen, die die Sicht oder Funktion
beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung der Installation

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile und Werkzeuge zur Hand haben.
Überprüfen Sie die Kompatibilität des SIGHT MOUNT mit Ihrem Trijicon RMR oder Holosun HS507C.

Installation

Montieren Sie die Basis des SIGHT MOUNT auf dem vorgesehenen Empfänger.
Verwenden Sie die mitgelieferten 632 Senkkopfschrauben, um die Montage sicher zu befestigen.
Achten Sie darauf, dass die beiden Abstände an der Montage zwischen .500".505" und .8625" liegen,
um eine korrekte Passform zu gewährleisten.
Überprüfen Sie, ob eine leichte Lücke zwischen dem Empfänger und der Montage vorhanden ist, wenn
sie montiert ist.

Nutzung

Verwenden Sie das Produkt nur mit den empfohlenen Waffen, um eine sichere und effektive Nutzung
zu gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass der Lauf/Empfängerdurchmesser zwischen .936" und 1.350" liegt.
Überprüfen Sie vor der Nutzung die Funktionalität des SIGHT MOUNT.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achten Sie darauf, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen die notwendigen Informationen zur
Verfügung zu stellen.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit der Benutzer hat oberste Priorität. Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen
können Sie sicherstellen, dass Ihr UNIVERSAL TRIJICON RMR SIGHT MOUNT sicher und effektiv verwendet wird.
Denken Sie daran, regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß zu überprüfen und bei Fragen oder Bedenken
Unterstützung zu suchen.
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Safety Instruction Guide for UNIVERSAL TRIJICON
RMR SIGHT MOUNT

Introduction
Thank you for choosing the UNIVERSAL TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. This guide provides important safety
information, installation instructions, and usage guidelines to ensure safe and effective use of the product. Please
read this document carefully before using the sight mount.

General Safety Guidelines
Ensure that the sight mount is compatible with your firearm before installation.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Keep the sight mount and all components out of reach of children.
Inspect the sight mount regularly for any signs of wear or damage.
Do not use the sight mount if it is damaged or shows signs of wear.
Report any unsafe products or accidents to local authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the mounting hardware is securely tightened before use to prevent the sight from becoming loose.
Avoid overtightening screws, which may cause damage to the mount or firearm.
Do not modify the sight mount in any way, as this can compromise safety and functionality.
Use the sight mount only for its intended purpose; do not use it for any other applications.
Be aware of the potential for eye strain when using red dot sights for extended periods. Take regular breaks to
avoid fatigue.

Instructions for Installation and Usage

Compatibility Check

Verify that your firearm is compatible with the .670" radius sight mount.
Refer to the list of common applications to confirm fitment.

Installation Steps

Gather the necessary tools, including a screwdriver compatible with the mounting hardware.
Place the sight mount on the receiver of your firearm.
Ensure there is a slight gap at the top of the radius between the receiver and the mount when mounted.
Use the provided (2) 632 flat head screws and (1) 632 set screw for installation.
Tighten the screws securely but avoid overtightening.

Usage Instructions

Once installed, check the alignment of the sight and make any necessary adjustments.
Always ensure that the firearm is unloaded before making any adjustments to the sight or mount.
Familiarize yourself with the operation of the red dot sight before using it in the field.

Disposal Instructions
Dispose of the sight mount and any packaging materials in accordance with local waste management
regulations.
Do not dispose of the sight mount in fire, as it may cause hazardous fumes or materials to be released.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or installation, please contact your local authorized dealer or manufacturer. Ensure
you have the product details ready for a more efficient response.



By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of your UNIVERSAL TRIJICON RMR SIGHT
MOUNT. Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción

Gracias por elegir el UNIVERSAL TRIJICON RMR SIGHT MOUNT EGW UNIVERSAL .670" RADIUS SIGHT
. Esta guía está diseñada para garantizar un uso seguro y eficiente delMOUNT FOR TRIJICON RMR BLACK

producto, cumpliendo con las Directrices Generales de Seguridad de Productos de la UE. Por favor, lee atentamente
todas las secciones para maximizar tu seguridad y la del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de su uso.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Revisa regularmente el estado del montaje y los componentes para detectar signos de desgaste o daño.
No utilices el producto si notas alguna anomalía o daño evidente.
Informa a las autoridades sobre productos inseguros o accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de que todos los tornillos estén bien ajustados. Un montaje inadecuado puede causar
accidentes.
Uso: Utiliza solo el Trijicon RMR o el Holosun HS507C para asegurar la compatibilidad y seguridad.
Almacenamiento: Guarda el montaje en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Inspección: Realiza inspecciones periódicas del montaje para asegurarte de que no haya corrosión o daño
en los tornillos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Materiales Necesarios:

Tornillos de Cabeza Plana 632 (2 unidades).
Tornillo de Ajuste 632 (1 unidad).

Instalación:

Coloca el montaje sobre el receptor de tu arma.
Alinea el montaje con el radio inferior de .670".
Asegúrate de que haya un pequeño espacio en la parte superior del radio entre el receptor y el
montaje.
Ajusta los tornillos de cabeza plana 632 hasta que estén firmes, pero evita apretarlos en exceso.
Instala el tornillo de ajuste 632.

Uso:

Al utilizar el montaje, asegúrate de que esté correctamente fijado.
Realiza pruebas de ajuste para garantizar que el punto rojo esté alineado con el objetivo.

Recomendaciones:

Este montaje es compatible con cañones/receptores de .936" a 1.350".
Verifica las medidas de .500".505" y .8625" para asegurar un buen ajuste.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el producto alcance el final de su vida útil, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de aluminio y componentes metálicos.
No arrojes el producto en la basura común; busca puntos de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del producto, asegúrate de contactar a un punto de
contacto basado en la UE. Mantente informado sobre cualquier actualización de seguridad o retiro de productos a
través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices para
garantizar un uso seguro y efectivo de tu .UNIVERSAL TRIJICON RMR SIGHT MOUNT
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Guide de Sécurité pour la Monture Universelle Trijicon
RMR

Introduction
Merci d'avoir choisi la Monture Universelle Trijicon RMR. Ce produit a été conçu pour offrir une solution de montage
fiable pour des optiques sur des fusils de chasse et autres armes à feu. Ce guide vous fournira des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation correcte et sécurisée de ce produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que la monture est compatible avec votre arme avant de l'installer.
Ne pas utiliser la monture si elle présente des signes de dommages ou de défauts.
Conservez ce produit hors de portée des enfants.
Ne modifiez pas la monture de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son
efficacité.
En cas de doute sur l'installation ou l'utilisation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifiez toujours que les vis et les pièces de montage sont bien serrées avant chaque utilisation.
Ne pas utiliser la monture dans des conditions météorologiques extrêmes, ce qui pourrait affecter sa
performance.
Évitez de toucher les surfaces de la monture avec des produits chimiques ou des nettoyants abrasifs.
Ne pas dépasser les limites de poids recommandées pour les optiques montées.
Assurezvous que la monture est installée de manière sécurisée avant de tirer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérification de la Compatibilité:

Assurezvous que la monture est compatible avec votre Trijicon RMR ou Holosun HS507C.
Vérifiez les dimensions de votre récepteur pour garantir un ajustement correct.

Installation de la Monture:

Utilisez les vis à tête plate 632 fournies pour fixer la monture au récepteur.
Assurezvous que les deux écartements mesurent entre .500" et .505" et .8625" pour un ajustement
correct.
Serrez les vis avec un couple approprié pour éviter tout desserrage.

Ajustement du Point Rouge:

Après installation, vérifiez que le point rouge est correctement aligné avec votre ligne de visée.
Effectuez les ajustements nécessaires en utilisant la vis de réglage 632.

Vérification Finale:

Avant chaque utilisation, vérifiez que la monture est solidement fixée et que toutes les vis sont en
place.

Instructions d'Élimination
Éliminez la monture conformément aux réglementations locales sur les déchets électroniques.
Ne jetez pas le produit dans des ordures ménagères non triées.
Consultez les centres de recyclage locaux pour des options d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question relative à la sécurité ou à l'utilisation de ce produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans l'UE. Assurezvous de conserver ce guide pour référence future.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à assurer votre sécurité ainsi que celle des autres lors de
l'utilisation de la Monture Universelle Trijicon RMR.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Montaggio
Universale Trijicon RMR

Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio Universale Trijicon RMR. Questo prodotto è progettato per offrire una soluzione
sicura e affidabile per il montaggio di mirini red dot Trijicon RMR. Si prega di leggere attentamente questa guida alla
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controllare regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se si notano parti danneggiate o mancanti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Seguire tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite nel presente documento.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verificare che il montaggio sia compatibile con il proprio ricevitore prima dell'installazione.
Utilizzare solo le viti fornite con il prodotto per garantire una corretta installazione.
Assicurarsi che il montaggio sia fissato saldamente prima di utilizzare l'arma.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
In caso di dubbi sull'installazione o sull'uso, consultare un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e priva di munizioni prima di iniziare l'installazione.
Pulire l'area di montaggio sul ricevitore per rimuovere polvere o detriti.

Installazione:

Posizionare il montaggio sul ricevitore in modo che il raggio inferiore di .670" sia allineato
correttamente.
Utilizzare le viti a testa piatta 632 per fissare il montaggio al ricevitore.
Installare la vite di blocco 632 per garantire una maggiore stabilità.
Assicurarsi che ci sia un leggero spazio nella parte superiore del raggio tra il ricevitore e il montaggio.

Controllo Finale:

Controllare che il montaggio sia saldamente fissato e che non ci siano movimenti.
Verificare che le distanze misurate siano di .500".505" e .8625" per garantire la compatibilità.

Utilizzo:

Una volta installato, utilizzare il montaggio con il mirino Trijicon RMR come previsto.
Seguire le istruzioni del produttore per l'uso del mirino.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto e il suo imballaggio in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Consultare le autorità locali per informazioni su come smaltire
correttamente materiali metallici e plastici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, fare riferimento al contatto fornito dal rivenditore o
visitare il sito web ufficiale del produttore.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, è possibile garantire un uso sicuro e responsabile del Montaggio
Universale Trijicon RMR. La sicurezza è una priorità e la corretta installazione e utilizzo del prodotto sono
fondamentali per prevenire incidenti. Grazie per aver scelto il nostro prodotto e per il vostro impegno nella sicurezza.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla montażu UNIVERSAL
TRIJICON RMR SIGHT MOUNT EGW

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu UNIVERSAL TRIJICON RMR SIGHT MOUNT EGW. Naszym celem jest zapewnienie
Państwu bezpiecznego i satysfakcjonującego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz wskazówkami dotyczącymi instalacji i użytkowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu, prosimy o przestrzeganie następujących zasad:

Przed użyciem produktu, upewnij się, że jest on odpowiedni do Twojej broni.
Regularnie sprawdzaj stan montażu i elementów mocujących pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących użytkowania i konserwacji.

Szczególne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Podczas korzystania z montażu, zwróć uwagę na poniższe środki ostrożności:

Upewnij się, że montaż jest prawidłowo zamocowany przed każdym użyciem.
Nie przekraczaj maksymalnych wartości obciążenia dla montażu.
Zawsze używaj odpowiednich narzędzi do instalacji i regulacji montażu.
Przed oddaniem strzału, upewnij się, że w obszarze strzału nie ma osób ani przeszkód.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Aby prawidłowo zainstalować montaż, postępuj zgodnie z poniższymi krokami:

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym śruby 632 oraz 840, jeśli są wymagane.
Sprawdź, czy montaż pasuje do Twojej broni, a średnica lufy/odbiornika mieści się w zakresie od .936"
do 1.350".

Instalacja:

Zdejmij wszelkie istniejące akcesoria z broni, które mogą kolidować z montażem.
Umieść montaż na górze odbiornika, upewniając się, że otwory montażowe są odpowiednio
wyrównane.
Przykręć montaż za pomocą dostarczonych śrub, upewniając się, że są one mocno dokręcone, ale nie
przesadnie, aby nie uszkodzić materiału.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu montażu, zamocuj celownik Trijicon RMR lub Holosun HS507C zgodnie z instrukcją
producenta celownika.
Sprawdź, czy celownik jest prawidłowo ustawiony i stabilny przed rozpoczęciem strzelania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
W przypadku, gdy montaż stanie się nieużyteczny lub uszkodzony, postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami
dotyczącymi utylizacji:



Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska, aby
uzyskać informacje na temat właściwej utylizacji.
Upewnij się, że wszystkie elementy montażu są odpowiednio zdemontowane i przygotowane do utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej. Możesz zgłaszać wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty do odpowiednich
władz.

Zakończenie
Przestrzeganie powyższych instrukcji zapewni bezpieczne i skuteczne użytkowanie montażu UNIVERSAL TRIJICON
RMR SIGHT MOUNT EGW. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanych strzałów!
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UNIVERSAL TRIJICON RMR SIGHT MOUNT
KÄYTTÖOHJEET JA TURVATOIMET

Johdanto
Tervetuloa UNIVERSAL TRIJICON RMR SIGHT MOUNT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan sen suunnitellussa käyttötarkoituksessa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain asianmukaisilla aseilla, jotka ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja säännöksiä, jotka liittyvät aseiden käyttöön.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Varmista, että asennat sight mountin oikeaan kohtaan aseen runkoa.
Vältä liiallista voimaa asennusruuvien kiristämisessä, jotta et vahingoita tuotetta tai asetta.
Tarkista, että sight mount on tukevasti kiinnitetty ennen käyttämistä.
Älä käytä sight mountia, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Käytä vain valmistajan suosittelemia kiinnitystarvikkeita.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut: (2) 632 litteä pääruuvi ja (1) 632 asetusruuvi.
Tarkista, että sight mountin kiinnitystarvikkeet ovat kunnossa.

Asennus

Puhdista asennusalue aseen runkossa huolellisesti.
Aseta sight mount aseen runkoon siten, että alareunasaumakiinnitys on oikeassa kohdassa.
Kiinnitä sight mount käyttäen mukana tulevia ruuveja. Varmista, että ruuvit ovat tiukasti kiinni, mutta
vältä liiallista voimaa.
Tarkista, että sight mount on tukevasti kiinnitetty ja että siinä on pieni rako säteen yläosassa
vastaanottimen ja kiinnityksen välillä.

Käyttö

Kun sight mount on asennettu, tarkista sen vakaus ennen ampumista.
Käytä vain yhteensopivia punapisteitä, kuten Trijicon RMR tai Holosun HS507C.
Varmista, että sight mount ja punapiste ovat oikein kohdistettu ja toimivat yhdessä.

Poistamisohjeet
Poista sight mount aseen rungosta vain, jos se on tarpeen.
Irrota ruuvit varovasti ja säilytä ne, jos haluat asentaa sight mountin uudelleen tulevaisuudessa.
Huolehdi, ettei sight mount tai sen osat vahingoitu poiston aikana.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on kaikki tarvittavat tiedot tuotteen turvallisuudesta ja käytöstä.



Tämä käyttöohje on laadittu EU:n yleisen tuotesuojelusäädöksen (GPSR) mukaisesti. Noudata kaikkia ohjeita ja
varmista tuotteen turvallinen käyttö.
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Säkerhetsinstruktioner för UNIVERSAL TRIJICON
RMR SIGHT MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt UNIVERSAL TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. Denna produkt är utformad för att förbättra din
skjutupplevelse och säkerhet. Det är viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner för att säkerställa korrekt
användning och undvika potentiella risker.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera regelbundet produkten för slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla monteringsskruvar är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd endast rekommenderad monteringshårdvara (2 x 632 platta skruvar, 1 x 632 säkerhetsskruv).
Se till att det finns ett litet avstånd högst upp på radien mellan mottagaren och fästet när det är monterat.
Undvik att använda produkten på vapen som inte specificeras i användarmanualen.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd när du använder skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att du har all nödvändig monteringshårdvara.
Läs noggrant igenom installationsanvisningarna innan du påbörjar installationen.

Installation:

Placera fästet på den avsedda platsen på vapnet.
Använd de två 632 platta skruvarna för att fästa fästet.
Montera säkerhetsskruven på den angivna platsen.
Kontrollera att fästet sitter ordentligt och att det inte finns några lösa delar.

Användning:

Innan du använder vapnet, kontrollera att alla inställningar är korrekta.
Utför en säkerhetskontroll av vapnet innan skjutning.
Använd alltid produkten med försiktighet och i enlighet med gällande lagar och föreskrifter.

Avfallshantering
Avlägsna produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Om produkten är defekt, kontakta en auktoriserad återförsäljare för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha
produktens modell och serienummer tillgängliga för snabb hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din UNIVERSAL
TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter!
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Návod k bezpečnému používání montáže EGW
UNIVERSAL .670" RADIUS SIGHT MOUNT FOR
TRIJICON RMR

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž EGW UNIVERSAL .670" RADIUS SIGHT MOUNT FOR TRIJICON RMR.
Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a spolehlivé uchycení pro optické zařízení Trijicon RMR a
další kompatibilní modely. Abychom zajistili vaši bezpečnost a bezpečnost ostatních, prosím, pečlivě si přečtěte
následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a kompletní před použitím.
Při používání montáže dbejte na správné upevnění a zajištění.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud si nejste jisti instalací, vyhledejte pomoc odborníka.
Sledujte jakékoli aktualizace o odvoláních a bezpečnostních varováních na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací se ujistěte, že zbraň je zcela vybitá.
Používejte pouze doporučené šrouby a montážní hardware, které jsou součástí balení.
Při montáži dodržujte doporučené rozteče a poloměry.
Zkontrolujte, zda není mezi montáží a přijímačem mezera, která by mohla ovlivnit stabilitu montáže.
Nepoužívejte montáž na zbraně, které nejsou uvedeny v seznamu kompatibilních aplikací.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a hardware.
Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a bezpečná.

Instalace:

Umístěte montáž na přijímač zbraně tak, aby odpovídala uvedeným roztečím (.500".505" a .8625").
Pomocí dodaných 632 plochých šroubů upevněte montáž k přijímači.
Ujistěte se, že montáž je pevně připevněna a bez vůlí.

Kontrola:

Po instalaci zkontrolujte, zda je montáž správně umístěna a zajištěna.
Proveďte testovací střelbu na bezpečném místě, abyste ověřili správnou funkčnost.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci montáže se řiďte místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte montáž do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci kovových komponentů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na místní prodejce nebo autorizované
servisní středisko.



Děkujeme za dodržování těchto pokynů a přejeme vám bezpečné a příjemné používání vaší montáže EGW
UNIVERSAL .670" RADIUS SIGHT MOUNT FOR TRIJICON RMR.


